
Type 556

Gebruiksaanwijzing

SOLIS Prestige Kettle 
Waterkoker



2



3

INHOUDSOPGAVE

Hartelijk gefeliciteerd .................................................................................................pagina     4 
 
Solis staat voor veiligheid ...........................................................................................pagina    4
 
De SOLIS Prestige Waterkoker leren kennen ...............................................................pagina     5

Het gebruik van de SOLIS Prestige Waterkoker ..........................................................pagina    6

Reiniging en onderhoud ..............................................................................................pagina    7



4

Voor verkoopadressen en andere SOLIS producten: www.solisnederland.nl

SOLIS staat voor uw veiligheid
Bij Solis Nederland staat veiligheid in alle opzichten 
altijd voorop. Wij vragen u daarom voorzichtig  
om te gaan met elektrische apparaten en de  
gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen. 

Belangrijke veiligheidsregels bij het gebruik 
van de SOLIS Prestige Waterkoker
•  Leest u de gebruiksaanwijzing aandachtig door 

voordat u uw waterkoker in gebruik gaat nemen 
en bewaar deze vervolgens als naslagwerk. 

• Rol voor gebruik het elektriciteitsnoer volledig uit.
•  Gebruik de SOLIS Waterkoker alleen op droge, 

stabiele oppervlakken.
•  Verwijder (promotie) stickers voordat u het 

apparaat in gebruik neemt.
•  De waterkoker is uitsluitend geschikt om 

drinkwater te verwarmen. Het kan in geen geval 
worden gebruikt om andere vloeistoffen of voed-
sel te verwarmen.

•  Neem altijd de stekker uit het stopcontact als 
de machine niet in gebruik is. Als u de machi-
ne reinigt, haal dan eerst de stekker uit het 
stopcontact.

•  Laat het elektriciteitsnoer nooit over de rand van 
een tafel / aanrecht hangen, in aanraking komen 
met hete oppervlaktes of in de knoop komen.

•  Plaats de waterkoker op veilige afstand van muren, 
gordijnen en andere hitte- of stoomgevoelige 
materialen. Minimum afstand 30 cm. 

•  Gebruik het apparaat altijd onder voortdurend 
toezicht.

•  Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door 
kinderen of invalide personen, of alleen als zij 
hierbij geassisteerd worden.

•  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij een 
elektrisch apparaat en voorkom dat zij hier mee 
gaan spelen.

•  Laat het apparaat en het elektriciteitsnoer niet  
in aanraking met water of een vloeistof komen.

•  Dit apparaat is voor huishoudelijk gebruik 
ontwikkeld. Gebruik het apparaat dus niet voor 
andere doeleinden. Gebruik het apparaat NIET 
buitenshuis. 

•  Gebruik bij het schoonmaken van dit apparaat 
geen ruwe schuurmiddelen of bijtende schoon-
maakmiddelen.

•  Elk onderhoud anders dan het reinigen van het 
apparaat dient door een SOLIS servicedienst te 
worden uitgevoerd. 

•  Volg de gebruiksaanwijzing voor het schoon-
maken zo strikt mogelijk.

•  Controleer het apparaat regelmatig op moge-
lijke beschadigingen. Voor reparatie kunt u het 
apparaat afgeven bij uw verkooppunt of opsturen 
naar: SOLIS Nederland

WIJ FELICITEREN U MET UW NIEUWE SOLIS PRESTIGE WATER-
KOKER! U HEEFT EEN KWALITEITSPRODUCT GEKOCHT.
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DE SOLIS PRESTIGE WATERKOKER LEREN KENNEN 
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Ingebruikname van de Solis Waterkoker

Verwijder alle reclame en verpakkingsmaterialen 
vóór gebruik. Wij adviseren, om de waterkoker vóór 
de eerste keer met de maximale hoeveelheid water 
te vullen, te laten koken en het gekookte water 
weg te gooien. De waterkoker functioneert alleen 
wanneer deze op de RVS voet geplaatst is en de 
ON/Off knop op ON staat. De waterkoker schakelt 
automatisch uit, zodra het water kookt.

1.  Om de waterkoker te vullen, neemt u de van de 
RVS voet en opent u het deksel door op de knop  
te drukken. Vul het met de gewenste waterhoe-
veelheid. Let op dat het waterniveau altijd tussen 
het minimum en het maximum van de waterindi-
cator is. Een te kleine hoeveelheid water leidt tot 
vervoegd afslaan. 

2.  Zorg dat het deksel goed dicht is. Plaats de 
waterkoker op de RVS voet. Steekt de stekker in 
een 230 Volts stopcontact.

3.  Druk de On/Off schakelaar op On. Het controle-
lampje en het lampje van de water indicator  
gaat aan.

Belangrijk
Vul de waterkoker met zoveel water dat het water-
peil tussen het minimum (min) en het maximum 
(max) staat. Te weinig water leidt tot vervoegd 
afslaan. Wordt de waterkoker voorbij het 
maximum gevuld, dan kan het water over-
koken en brandwonden of andere schade 
veroorzaken.

Opmerking
Deze waterkoker kan slechts op de originele RVS 
voet in werking worden gesteld. Giet het gekookte 
water niet te snel uit de waterkoker, daar u zich met 
knoeien van het water kunt verbranden.

De waterkoker schakelt zich automatisch uit, zodra 
het water heeft gekookt. Neem de waterkoker van de 
RVS voet en schenk de gewenste hoeveelheid water 
uit. Om opnieuw water te koken, kan het noodzake-
lijk zijn, om enkele seconden te wachten, zodat de 
automatische afslag is afgekoeld.

De waterkoker kan op de RVS voet blijven staan als 
het apparaat niet gebruikt wordt, haal wel de stekker 
uit het stopcontact.

Droogkook beveiliging 
Deze waterkoker is uitgerust met een droogkook 
beveiliging, om het materiaal tegen oververhitting 
te beschermen, wanneer het met te weinig water 
in werking is gesteld. Als dit gebeurt, slaat de 
waterkoker automatisch af. Haal de stekker uit het 
stopcontact en laat het apparaat afkoelen vóór u 
het opnieuw vult. 

In het geval van schade aan de waterkoker adviseren 
wij het apparaat te reparatie aan te bieden bij uw 
Solis verkooppunt of op te sturen naar de Solis 
Nederland. Dit om verdere schade aan uw water-
koker te voorkomen.

HET GEBRUIK VAN DE SOLIS PRESTIGE WATERKOKER 

DEZE WATERKOKER IS UITSLUITEND GESCHIKT OM DRINKWATER TE VERWARMEN. 
GEBRUIK HET NOOIT VOOR HET KOKEN VAN ANDER VLOEISTOFFEN OF VOEDSEL. 
DE DEKSEL DIENT VOOR HET INSCHAKELEN GESLOTEN ZIJN.
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Trek de stekker altijd uit het stopcontact 
voordat u gaat reinigen.

Uitneembare kalkfilter
De waterkoker van SOLIS is uitgerust met een 
uitneembare kalkfilter, om het aantal kalkdeeltjes 
in het leidingwater te verminderen. Om de kalkde-
eltjes uit het filter te verwijderen, neemt u deze uit 
door het deksel te openen en het filter uit de wa-
terkoker te nemen. U kunt de filter onder stromend 
warm water met een afwasborstel goed schoon te 
borstelen. Gebruik zonodig wat afwasmiddel en 
spoel het filter goed schoon. Om het filter terug 
te plaatsen, laat u deze weer in de gleuf in de 
waterkoker glijden.
 
Verkleuren
De onzuiverheden in het kraanwater kunnen leiden 
tot verkleuringen, zodat de binnenkant van de 
waterkoker en de waterindicator met de tijd verk-
leuren. Deze verkleuringen kunnen met SOLIPOL 
ontkalkingsmiddel voor waterkokers worden verwij-
derd. Vraag hierna bij uw SOLIS verkooppunt.

Ontkalken
Regelmatig ontkalken van de waterkoker verlengt 
de levensduur en komt de werking ten goede. 
Gebruik hiervoor bij voorkeur SOLIPOL ontkalkings-
middel, verkrijgbaar bij een SOLIS verkooppunt.

Het reinigen van de buitenkant
De buitenkant van de waterkoker kunt u met een 
licht vochtige doek afnemen en met een zachte 
droge doek oppoetsen.

Belangrijk
Na het koken van het water in de waterkoker, 
kan de RVS voet iets vochtig zijn. Dit is normaal en 
is of veroorzaakt geen storing aan het product.

Belangrijk
Gebruik voor het schoonmaken van de 
buitenkant geen chemische of schurende 
schoonmaakmiddelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

BELANGRIJK
DOMPEL DE WATERKOKER, DE RVS VOET, OF DE KABEL NOOIT IN WATER OF 
ANDERE VLOEISTOFFEN. VERMIJDT IEDER ANDER CONTACT VAN DEZE DELEN 
MET VLOEISTOF, ANDERS DAN HET VULLEN VAN DE WATERKOKER MET WATER.

 Verwijdering
   Volgens richtlijn 2002/96/EG voor de verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur, brengt  

u het apparaat aan het einde van de levensduur naar een milieustraat of naar het verkooppunt.
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IMPORTEUR

SOLIS Nederland J. van Ratingen NV
Esp 212  Industriezone Kiewit
5633 AC Eindhoven Stadsheide 11
   3500 Hasselt

Telefoon 040-2901135 Telefoon 011-222171
Fax 040-2901136 Fax 011-229790
E-mail info@solisnederland.nl E-mail info@vanratingen.com    

Voor verkoopadressen en andere SOLIS producten: WWW.SOLISNEDERLAND.NL  
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Die Sicherheit steht bei SOLIS an erster Stelle

Wir von der SOLIS sind sehr sicherheitsbewusst und behalten bei der Konstruktion und Montage unserer
Produkte, stets die Sicherheit unserer Kunden im Blick. Zusätzlich bitten wir Sie um ein gewisses Mass an Vorsicht
bei der Arbeit mit Elektrogeräten. Bitte befolgen Sie die hier aufgeführten Sicherheitsmassnahmen:

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ZU IHREM SOLIS Prestige Kettle

• Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor Inbetrieb-
nahme sorgfältig durch und bewahren Sie sie für
zukünftiges Nachschlagen auf.

• Dieses Gerät ist ausschliesslich zum Erhitzen von
Trinkwasser geeignet. Es darf auf keinen Fall zum
Erhitzen von anderen Flüssigkeiten oder Nahrungs-
mitteln verwendet werden.

• Verwenden Sie den SOLIS Prestige Kettle 
stets auf einer trockenen und ebenen Fläche.

• Berühren Sie nicht die heissen Oberflächen. Benutzen
Sie zum Anheben und Tragen des Geräts den Griff.

• Tauchen Sie niemals den Boden des
Wasserkochers, die Schaltfläche, die Basisstation
oder das Kabel unter Wasser und vermeiden Sie
jeglichen Kontakt dieser Teile mit Feuchtigkeit.

• Stellen Sie ihn in sicherer Entfernung von Wänden,
Vorhängen und anderen hitze- oder dampfempfind-
lichen Materialien auf. Mindestabstand 20 cm.

• Dieses Gerät ist nicht zum Gebrauch in den Händen
von Kindern oder gebrechlichen Personen ohne
Aufsicht bestimmt.

• Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante von
Tischen oder Arbeitsflächen hängen, mit heissen
Oberflächen in Berührung kommen oder verknoten.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in die Nähe eines
heissen Gas- oder Elektrobrenners oder dorthin, wo
es mit einem heissen Ofen in Berührung kommen
könnte.

• Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch
bestimmt. Verwenden Sie dieses Gerät ausschlies-
slich zu dem Zweck, für den es bestimmt ist.
Verwenden Sie es nicht in fahrenden Fahrzeugen
oder auf Booten. Verwenden Sie es nicht im Freien.

• Wir empfehlen für Ihre Sicherheit die Ver-
wendung eines FI-Sicherheitsadapters (erhältlich
im Elektrofachhandel oder bei Solismail,
www.solis-mail.ch).

• Überprüfen Sie regelmässig Kabel, Stecker und das
Gerät selbst auf eventuelle Schäden. Sollten Sie
irgendwelche Schäden feststellen, stellen Sie bitte
sofort den Betrieb ein und bringen Sie das kom-
plette Gerät zum nächsten autorisierten SOLIS
Händler oder direkt zum Solis Kundendienst, um es
prüfen, ersetzen oder reparieren zu lassen.

• Wenn das Gerät unbeaufsichtigt ist, nicht verwendet
wird, zur Reinigung bewegt oder zerlegt wird oder
wenn Sie es lagern, ziehen Sie den Stecker aus.

Entsorgung: In Übereinstimmung mit 
der Richtlinie 2002/96/EG für die Entsor-
gung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten

(EEAG) bringen Sie bitte Ihr Gerät am Ende der
Lebensdauer zur Entsorgung und zum Schutz der
Umwelt zu einer Sammelstelle für Elektrogeräte.

SOLIS gratuliert
Ihnen ganz herzlich zum Erwerb Ihres neuen SOLIS Prestige Kettle

DIESER WASSERKOCHER SOLLTE IN VERBINDUNG MIT EINEM FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER 
(SICHERUNG) BETRIEBEN WERDEN, UM DAS RISIKO VON VERBRÜHUNGEN ODER ANDEREN 
VERLETZUNGEN DURCH HEISSES WASSER ZU MINDERN, DAS AUSTRETEN KÖNNTE, WENN DAS HEIZ-
ELEMENT DURCHBRENNT. SIE KÖNNEN DIESE SICHERHEITSMASSNAHME AUSSER ACHT LASSEN,
WENN IHR HAUS BEREITS DURCH EINEN FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER (SICHERUNG) GESICHERT
IST. VERWENDEN SIE DEN WASSERKOCHER KEINESFALLS AUF EINER GENEIGTEN FLÄCHE. BEWEGEN SIE
DEN WASSERKOCHER NICHT, WÄHREND ER IN BETRIEB IST.

BDA_Solis_Wasserkoche#478E3.qxd  9.1.2006  12:01 Uhr  Seite 2
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Vor dem ersten Gebrauch
Vor Gebrauch alle Werbe- und Verpackungsmaterialien
entfernen. Es wird empfohlen, den Wasserkocher vor
dem Erstgebrauch mit der maximalen Wassermenge
zu füllen, diese zum Kochen zu bringen und das
Wasser wegzuschütten. Ihr Wasserkocher funktioniert
nur, wenn er auf der Basisstation steht und sich der
On/Off-Schalter in der On-Stellung befindet. Der
Wasserkocher schaltet sich automatisch ab, sobald
das Wasser kocht.

Inbetriebnahme Ihres Wasserkochers
1. Um den Wasserkocher zu füllen, nehmen Sie ihn

von der Basisstation und öffnen Sie den Deckel,
indem Sie die Entriegelungstaste drücken. Füllen
Sie ihn mit der gewünschten Menge Wasser.
Achten Sie dabei darauf, dass sich der Wasserstand
immer zwischen der Minimum- und der Maximum-
markierung des Wasserstandsanzeigers befindet.
Eine zu geringe Wassermenge führt zu vorzeitiger
Abschaltung.

2. Stellen Sie sicher, dass der Deckel fest verschlossen
ist. Stellen Sie den Wasserkocher fest auf die Basis-
station. Stecken Sie den Stecker in eine 230-Volt-
Steckdose.

3. Drücken Sie den On/Off-Schalter in die On-Stellung.
Die Kontrollleuchte und der Wasserstandsanzeiger
leuchten auf.

Hinweis
Füllen Sie den Wasserkocher stets so, das sich
der Wasserstand zwischen der Minimum- (Min)
und der Maximummarkierung (Max) befindet.
Eine zu geringe Wassermenge führt zu
vorzeitiger Abschaltung. Wird der Wasser-
kocher über die Maximummarkierung hinaus
befüllt, kann kochendes Wasser aus dem
Wasserkocher hinausspritzen.

Lernen Sie Ihren SOLIS Prestige Kettle kennen

Abnehmbarer Kalkfilter 
Hält Kalkpartikel zurück und
sorgt so für saubereres Wasser 
und eine erhöhte Lebensdauer
des Gerätes

Hochwertiger 
gebürsteter
rostfreier Stahl

1.6 Liter 
Fassungsvermögen

Verdecktes Schnellkoch-
Heizelement mit 
2200 Watt Leistung

Basisstation 
mit Kabelaufwicklung

Abnehmbarer Deckel

Sichtfenster im oberen Bereich des Wasserkochers

Soft-Grip-Griff

Beleuchteter Wasser-
standsanzeiger

Kontrollleuchte

On/Off-Schalter

Automatische
Sicherheitsabschaltung und 

Trockenlaufschutz

Hinweis
Dieser Wasserkocher darf nur auf der dazuge-
hörigen Basisstation betrieben werden. Lassen
Sie beim Ausgiessen des Wassers aus Ihrem
Wasserkocher Vorsicht walten, da kochendes
Wasser zu Verbrühungen führen kann. Giessen
Sie das Wasser nicht zu schnell aus.

Der Wasserkocher schaltet sich automatisch ab,
sobald das Wasser kocht. Heben Sie den
Wasserkocher von der Basisstation und giessen Sie
die gewünschte Wassermenge ab. Achten Sie dabei
darauf, den Wasserkocher gerade zu halten,
besonders, wenn er bis zur Maximummarkierung
gefüllt ist. Um das Wasser erneut aufzukochen, kann
es nötig sein, einige Sekunden zu warten, damit die
elektronische Steuerung in die Ausgangsstellung
zurückkehren kann.
Der Wasserkocher kann bei Nichtgebrauch auf der
Basisstation verbleiben. Ziehen Sie den Netzstecker,
wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist.

Trockenlaufschutz
Dieser Wasserkocher ist mit einer Sicherheitsvorrich-
tung ausgerüstet, die das Gerät vor Überhitzung
schützt, falls es mit einer zu geringen Menge Wasser
betrieben wird. Sollte dies der Fall sein, schaltet sich
das Heizelement des Wasserkochers ab. Ziehen Sie
den Netzstecker und lassen Sie das Gerät auskühlen,
bevor Sie es erneut befüllen. Die Sicherheitsvorrich-
tung setzt sich automatisch zurück, wenn der Wasser-
kocher abgekühlt ist.
Darüber hinaus ist Ihr Wasserkocher mit einem
Überhitzungsschutz ausgestattet, der für zusätzliche
Sicherheit sorgt. Im Falle einer Überhitzung stellt der
Wasserkocher den Betrieb automatisch ein, um
weitere Schäden zu verhindern. Sollte dieser Fall
eintreten, bringen Sie das Gerät bitte zu einem
autorisierten SOLIS-Servicecenter.

DIESES GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH ZUM ERHITZEN VON TRINKWASSER GEEIGNET, VERWENDEN SIE
ES NIEMALS ZUM KOCHEN VON ANDEREN FLÜSSIGKEITEN ODER NAHRUNGSMITTELN. DER DECKEL
SOLLTE VOR INBETRIEBNAHME STETS FEST AN SEINEM PLATZ SITZEN UND FEST VERSCHLOSSEN SEIN.

So bedienen Sie Ihren SOLIS Prstige Kettle 

BDA_Solis_Wasserkoche#478E3.qxd  9.1.2006  12:01 Uhr  Seite 4
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Hinweis
Nachdem der Wasserkocher das Wasser zum
Kochen gebracht hat, kann sich auf der Basis
etwas Feuchtigkeit ansammeln. Dies ist ein
normaler physikalischer Vorgang und dement-
sprechend keine Störung/Defekt des Produktes.

Hinweis
Verwenden Sie zum Reinigen der
Aussenflächen des Wasserkochers weder
chemische oder scheuernde Reinigungsmittel
noch Stahlwolle.

Reinigung und Pflege

Vor dem Reinigen den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Abnehmbarer Filter
Der SOLIS Prestige Kettle ist mit einem
abnehmbaren Gewebefilter ausgestattet, der Kalkab-
lagerungen zurückhält und damit für saubereres
Wasser sorgt. Um die Kalkablagerungen zu entfernen,
entnehmen Sie den Filter, indem Sie den Deckel
öffnen, den Filter anheben und aus dem
Wasserkocher heraus heben.
Der Filter kann unter fliessendem heissem Wasser
mit einem Spültuch oder einer Spülbürste gereinigt
werden.

Um den Filter wieder einzusetzen, lassen Sie ihn
einfach nach unten in den Schlitz hinter dem Ausguss
des Wasserkochers gleiten.

Entfernen von Ablagerungen
Ablagerungen im Leitungswasser können dazu führen,
dass sich das Innere des Wasserkochers und der
Wasserstandsanzeiger mit der Zeit verfärben. Diese
Verfärbungen können mit einem Entkalkungsmittel
(Solipol) für Wasserkocher entfernt werden, der in
den meisten grösseren Supermärkten, Warenhäusern
und Haushaltswarengeschäften erhältlich ist oder bei
Solismail (www.solis-mail.ch).

Reinigen der Aussenflächen
Die Aussenflächen des Wasserkochers können mit
einem angefeuchteten Tuch abgewischt und mit
einem weichen trockenen Tuch poliert werden.

TAUCHEN SIE NIEMALS DEN BODEN DES WASSERKOCHERS, DIE SCHALTFLÄCHE, DIE BASISSTATION
ODER DAS KABEL UNTER WASSER UND VERMEIDEN SIE JEGLICHEN KONTAKT DIESER TEILE MIT
FEUCHTIGKEIT.

Contenu

Félicitations Page 8

SOLIS – la sécurité d'abord Page 9

Faites la connaissance de votre SOLIS Prestige Kettle      Page   10

Utilisation de votre SOLIS Prestige Kettle     Page   11

Entretien et nettoyage Page 12

7
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SOLIS – la sécurité d'abord

Chez Solis, nous somme très soucieux de la sécurité. Lors de la conception et de la fabrication de nos produits
grand public, notre préoccupation principale est la sécurité du client apprécié que vous êtes. D'autre part, nous
vous prions d'user de beaucoup de soin lors de l'utilisation d'appareils électriques et, en particulier, de prendre
les précautions suivantes:

MESURES DE SÉCURITE IMPORTANTES POUR VOTRE SOLIS Prestige Kettle 

• Veuillez lire attentivement toutes les instructions
avant l’utilisation et les conserver à un endroit sûr
pour une référence future.

• Cet appareil a été conçu spécifiquement pour faire
bouillir uniquement de l’eau potable. Ce produit ne
doit en aucun cas être utilisé pour faire bouillir
quelque autre liquide ou aliment que ce soit.

• Utilisez toujours la SOLIS Prestige Kettle sur
une surface sèche et plane.

• Ne touchez pas les surfaces très chaudes. Utilisez
la poignée pour soulever et porter l’appareil.

• Evitez toute immersion de la base de la bouilloire,
de l’interrupteur, de la base multidirectionnelle ou
du cordon d’alimentation dans de l’eau, et
conservez tous ces éléments à l’abri de l’humidité.

• N’installez pas l’appareil à proximité d’un mur, d’un
rideau ou de tout autre matériau sensible à la chaleur
et à la vapeur. Laissez un espace d’au moins 20 cm.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des
enfants en bas âge ou des infirmes sans surveillance.

• Surveillez les enfants en bas âge, pour veiller à ce
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre au bord
d'une table ou du plan de travail, en contact avec des
surfaces chaudes ou s’enrouler (et former des nœuds).

• Ne placez pas cet appareil sur ou à proximité d'un
brûleur à gaz ou d’une plaque électrique chaude,
ou à un endroit où il pourrait entrer en contact avec
un four chauffé.

• Cet appareil est destiné uniquement à l’usage
domestique. N’utilisez pas cet appareil à des fins
autres que l’usage prévu. Ne l’utilisez pas dans des
véhicules ou bateaux en mouvement. Ne l’utilisez
pas en plein air.

• Lorsque l’appareil est laissé sans surveillance, n’est
pas utilisé ou alors aux fins de démontage, de
nettoyage et stockage, débranchez l’appareil.

• Pour votre sécurité personelles, nous vous
recommandons d’utiliser un adaptateur de sécurité
FI (disponible dans un magasin spécialisé ou à
Solismail, www.solis-mail.ch).

• Inspectez régulièrement le cordon d'alimentation, la
prise et l'appareil, pour vous assurer de l’absence de
tout dommage. En cas de constatation d'un dommage
quelconque, interrompez immédiatement l'utilisation
de l'appareil et envoyez-le tout entier au concession-
naire Solis le plus proche (Solis Service Centre) ou
envoyez-le à Solis SA, 8152 Glattbrugg aux fins
d’inspection, de remplacement ou de réparation.

Elimination de l’appareil: Conformément 
à la Directive 2002/96/CE concemant les 
déchets d’équipements électriques et élect-

roniques (DEEE), une fois l’appareil arrivé à la fin de sa
durée de vie, pour une élimination respectueuse de
l’environnement, ramenez-le dans un centre pour la
collecte d’appareils électriques.

SOLIS vous félicite
pour l'achat de votre nouvelle SOLIS Prestige Kettle 

CETTE BOUILLOIRE DOIT ETRE UTILISEE AVEC UN INTERRUPTEUR DE PROTECTION CONTRE LES COURTS-
CIRCUITS (INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ) POUR DIMINUER LES RISQUES DE BRULURE OU DE TOUTE
AUTRE BLESSURE LIEE A L’EAU BOUILLANTE SUSCEPTIBLE D’ETRE PROJETEE SI L’ELEMENT DE CHAUF-
FAGE ECLATE. NE TENEZ PAS COMPTE DE CE QUI PRECEDE SI VOTRE LOGEMENT EST EQUIPE D’UN
INTERRUPTEUR DE PROTECTION CONTRE LES COURTS-CIRCUITS (INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ).
N’UTILISEZ PAS LA BOUILLOIRE SUR UNE SURFACE INCLINEE. NE DEPLACEZ PAS LA BOUILLOIRE
LORSQU’ELLE EST EN FONCTIONNEMENT.
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Une quantité d’eau trop importante, au-delà de
la marque maximum (visible sur l’extérieur de
la bouilloire), pourrait provoquer des projections
d’eau bouillante hors de la bouilloire.

Note
Cette bouilloire ne peut être utilisée et alimentée
qu'avec sa base multidirectionnelle. Soyez
prudent lorsque vous versez l’eau de la
bouilloire pour n’ébouillanter personne. Ne
versez pas l’eau trop rapidement.

La bouilloire se coupe automatiquement une fois que
l’eau est arrivée à ébullition. Retirez la bouilloire de
sur la base multidirectionnelle et versez l’eau. Prenez
soin de tenir la bouilloire bien droite, en particulier
lorsqu’elle est remplie au niveau maximum. Pour faire
rebouillir de l’eau, il peut être nécessaire d’attendre
quelques secondes pour permettre au dispositif de
contrôle de se réinitialiser.
La bouilloire peut être laissée sur sur la base
multidirectionnelle lorsqu’elle n’est pas utilisée.
L’appareil doit être débranché du secteur lorsqu’il
n’est pas utilisé.

Protection de sécurité contre tout
déclenchement à sec
Cette bouilloire est équipée d’un dispositif de sécurité,
qui la protège contre tout échauffement lié à une
utilisation de l’appareil avec une quantité d’eau insu-
ffisante. Si cela se produit, la bouilloire s’arrêtera de
chauffer. Retirez le cordon d’alimentation de l’appareil
de la prise et laissez la bouilloire refroidir avant de la
remplir de nouveau. Le dispositif de sécurité se
réinitialisera automatiquement lorsque la bouilloire
aura refroidi.
Pour plus de sécurité, votre bouilloire est également
équipée d’un dispositif supplémentaire de coupure
thermique. En cas de surchauffe, la bouilloire se
coupe automatiquement pour éviter tout dommage
supplémentaire. Si cela devait se produire, rapportez
votre bouilloire dans un centre de service après-vente
SOLIS agréé.

Utilisation de votre SOLIS Prestige Kettle 

Avant la première utilisation
Enlevez tous les documents publicitaires ainsi que les
matériaux d'emballage avant d'utiliser l'appareil. Il est
recommandé, avant la première utilisation, de remplir
la bouilloire d’eau jusqu’au niveau maximum, de la
faire bouillir, puis de la jeter. Votre bouilloire ne peut
fonctionner que lorsqu’elle est posée sur sa base
multidirectionnelle et que l’interrupteur marche /
arrêt se trouve en position « On ». La bouilloire se
coupe automatiquement une fois que l’eau est arrivée
à ébullition.

Fonctionnement de votre bouilloire
1. Pour remplir la bouilloire, retirez-la de sa base

multidirectionnelle et ouvrez le couvercle en
appuyant sur le bouton de déverrouillage du
couvercle. Versez la quantité d’eau souhaitée. La
quantité d’eau versée dans la bouilloire doit
toujours se situer entre les marques minimum et
maximum visibles sur l’indicateur du niveau d’eau.
Une quantité d’eau trop faible aura pour
conséquence une coupure de la bouilloire avant
que l’eau ne soit arrivée à ébullition.

2. Assurez-vous que le couvercle est bien en place et
verrouillé. Placez bien la bouilloire sur la base
multidirectionnelle. Branchez le cordon
d’alimentation dans une prise de courant 230 V.

3. Appuyez sur l'interrupteur marche / arrêt pour le
mettre en position « On ».

Le voyant « On » et l’indicateur du niveau d’eau sont
éclairés.

Note
La quantité d’eau versée dans la bouilloire doit
toujours se situer entre les marques minimum
(Min) et maximum (Max), visibles sur l’extér-
ieur de la bouilloire. Une quantité d’eau trop
faible aura pour conséquence une coupure de
la bouilloire avant que l’eau ne soit arrivée à

Faites la connaissance de votre SOLIS Prestige Kettle

CET APPAREIL A ETE CONÇU POUR FAIRE BOUILLIR UNIQUEMENT DE L’EAU POTABLE, IL NE DOIT EN
AUCUN CAS ETRE UTILISE POUR FAIRE CHAUFFER OU BOUILLIR QUELQUE AUTRE LIQUIDE OU ALIMENT
QUE CE SOIT. LE COUVERCLE DOIT TOUJOURS ETRE BIEN EN PLACE ET VERROUILLE AVANT UTILISATION.

Filtre anticalcaire amovible
Permet d’avoir une eau plus
pure par une filtration des
dépôts de calcaire et
d’augmenter la durée de vie de
l’appareil

Acier inoxydable 
brossé de très 
grande qualité

Contenance de 1,6 litre 

Dissimulation 
de l’élément  
de chauffage rapide 
de 2200 watts 

Base multidirectionnelle 
avec range-cordon

Couvercle hublot facile à enlever

Hublot placé sur le dessus de la bouilloire

Poignée avec 
revêtement souple 

Indicateur lumineux 
du niveau d’eau

Voyant 
lumineux « On »

Interrupteur
marche / arrêt 

Coupure 
automatique de

sécurité et protection contre
tout déclenchement à sec
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Entretien et nettoyage

Avant le nettoyage, débranchez la bouilloire.

Filtre amovible
La bouilloire SOLIS Prestige Kettle dispose d’un
filtre tissé amovible permettant d’avoir une eau plus
pure par une filtration des dépôts de calcaire. Pour
éliminer les dépôts de calcaire, enlevez le filtre : pour
cela, ouvrez le couvercle et soulevez le filtre afin de
le sortir de la bouilloire.

Le filtre peut être nettoyé sous de l’eau chaude et en
le frottant avec un chiffon ou une brosse.
Pour remettre le filtre en place, faites-le glisser
simplement dans le logement situé derrière le bec
verseur de la bouilloire.

Elimination des dépôts minéraux
Les dépôts minéraux se trouvant dans l’eau du
robinet peuvent entraîner, avec le temps, une
décoloration de l’intérieur de la bouilloire et de
l’indicateur du niveau d’eau. Ceux-ci peuvent être
éliminés en utilisant un détartrant à bouilloire
(Solipol) que vous pouvez trouver dans la plupart des
supermarchés, grands magasins et quincailleries ou
à Solismail (www.solis-mail.ch).

Pour nettoyer l’extérieur
L’extérieur de la bouilloire peut être nettoyé avec un
chiffon humide et essuyé avec un chiffon sec et
doux.

Note
Après avoir chauffé l’eau, de la condensation
peut se former au niveau de la bouilloire et de
son socle. Il s’agit d’un phénomène physique et
non d’un default ou problème technique.

Note
N’utilisez pas de produits chimiques, de paille
de fer ou de nettoyants abrasifs pour nettoyer
l’extérieur de la bouilloire.

EVITEZ TOUTE IMMERSION DE LA BASE DE LA BOUILLOIRE, DE L’INTERRUPTEUR, DU SOCLE OU DU
CORDON D’ALIMENTATION DANS DE L’EAU, ET CONSERVEZ TOUS CES ELEMENTS A L’ABRI DE
L’HUMIDITE.
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SOLIS recommends safety first

We at SOLIS are very safety conscious. We design and manufacture consumer products with the safety of you,
our valued customer, foremost in mind. In addition, we ask that you exercise a degree of care when using any
electrical appliance and adhere to the following precautions:

IMPORTANT SAVEGUARDS FOR YOUR SOLIS Prestige Kettle

• Read all instructions before operating and save for
future reference

• This appliance has been designed specifically for
the purpose of boiling drinking quality water only.
Under no circumstances should this product be
used to boil any other liquids or foodstuffs.

• Always use the appliance on a dry, level surface.
• Do not touch hot surfaces. Use handle for lifting

and carrying the appliance.
• Never immerse the kettle base, switch area, power

base or cord in water, or allow moisture to come in
contact with these parts.

• Keep clear of walls, curtains and other heat or
steam sensitive materials. Minimum 20 cm
distance.

• The appliance is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision.

• Young children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

• Do not let the cord hang over the edge of a table or
counter, touch hot surfaces or become knotted.

• Do not place on or near a hot gas burner, electric
element, or in a heated oven.

• This appliance is intended for household use only.
Do not use this appliance for other than its
intended use. Do not use outdoors.

• Do not operate the kettle on an inclined surface.
• Do not move the kettle while it is switched on.

• Always remove the plug from the power outlet
before attempting to move the appliance, when the
appliance is not in use and before cleaning or
storing.

• The installation of a residual current device (safety
switch) is recommended to provide additional
safety protection when using electrical appliances,
(available from most leading supermarkets,
department stores and hardware stores or
Solismail, www.solis-mail.ch).

• Regularly inspect the power supply cord, plug and
actual appliance for any damage. If found damaged
in any way, immediately cease use of the appliance
and return unit to the nearest authorised SOLIS
centre for examination, replacement or repair.

Disposal: In conformity with Directive 
2002/96/EC on waste electrical and
electronic equipment (WEEE), at the end of 

its life the unit should be taken to an electrical
appliance collection point for its environmentally
friendly disposal.

Congratulations
on the purchase of your new SOLIS Prestige Kettle

THIS KETTLE SHOULD BE USED WITH A RESIDUAL CURRENT DEVICE (SAFETY SWITCH) TO LESSEN 
THE RISK OF SCALDING OR OTHER INJURY FROM HOT WATER THAT MAY BE EJECTED IF THE HEATING
ELEMENT ERUPTS. DISREGARD THIS POINT IF YOUR HOME IS FITTED WITH A RESIDUAL CURRENT
DEVICE (SAFETY SWITCH).
DO NOT OPERATE THE KETTLE ON AN INCLINED SURFACE. DO NOT MOVE THE KETTLE WHILE IT IS
SWITCHED ON.
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Operating your SOLIS Prestige Kettle

Before first use
Remove any promotional materials and packaging
materials before use. It is recommended that before
the first use the kettle is filled to the maximum level,
boiled and water discarded. Your kettle will only
operate when positioned on the power base with the
On/Off switch in the On position. The kettle will
automatically switch off once the water has boiled.

Operation of your kettle
1. To fill the kettle, remove it from the power base

and open the lid by pressing the lid release button.
Fill with the desired amount of water. Always fill
the kettle between the minimum and maximum
marks on the water window. Too little water will
result in the kettle switching off before the water
has boiled.

2. Ensure that the lid is locked firmly into place.
Place the kettle firmly onto the power base. Plug
the power cord into 230V power point.

3. Press the On/Off switch to the ‘On’ position.

The power ‘On’ light and the water guage will
illuminate.

Note
Always fill the kettle between the minimum
(Min) and the maximum (Max) marks on the
exterior of the kettle. Too little water will result
in the kettle switching ‘Off’ before the water
has boiled. Filling above the maximum mark on
the exterior of the kettle may result in boiling
water splashing from the kettle.

Know your SOLIS Prestige Kettle 

Note
This kettle must only be used with the power
base supplied. Use caution when pouring water
from your kettle, as boiling water will scald. Do
not pour the water too quickly.

The kettle will automatically switch ‘Off’ once the
water has boiled. Lift the kettle from the power base
and pour the water. Take care to hold the kettle level,
especially when filled to the maximum level. To 
re-boil it may be necessary to wait for a few seconds
to allow the control to reset.
The kettle may be stored on its power base when not
in use. Unplugged the appliance from the power
when not in use.

Safety boil dry protection
The kettle is fitted with a safety device, which
protects against overheating should the appliance be
operated with insufficient water. If this occurs the
kettle will stop heating. Switch ‘Off’ at the power
point and allow kettle to cool before refilling. The
safety device will automatically reset when the kettle
has cooled down.
For additional safety your kettle is fitted with an
additional thermal cut out. In the event of
overheating, the kettle will automatically shut down
to prevent further damage. Should this occur, take
your kettle to an authorised SOLIS Service Centre.

THIS APPLIANCE IS DESIGNED FOR THE BOILING OF DRINKING QUALITY WATER ONLY, NEVER USE IT
TO HEAT OR BOIL ANY OTHER LIQUIDS OR FOODSTUFFS. THE LID SHOULD ALWAYS BE FIRMLY IN
PLACE AND LOCKED CLOSED BEFORE USE.

Removable scale filter 
Filters out scale deposits for
cleaner water and prolongs
element life

Premium quality 
brushed 
stainless steel

1.6 litre capacity

Fast boil 2200 watt 
concealed element

Multi directional power
base with cord storage

    Easy to open lid

Viewing window in top of kettle

Soft grip handle

Illuminated 
water gauge

Illuminated power 
‘on’ light

On/Off switch

Safety auto 
cut out and 

boil dry protection
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Note
Some condensed moisture may gather on the
power base after the kettle has boiled. This is
part of the normal workings of the kettle and
does not indicate a fault with the product.

Note
Do not use chemical, steel wool, or abrasive
cleaners to clean the outside of the kettle.

Care and cleaning

Always unplug the appliance from the power outlet
before cleaning.

Removable filter
The SOLIS Prestige Kettle features a removable
mesh filter to filter out scale deposits for cleaner
water. To remove the scale deposits remove the filter
by opening the lid and lifting up and out of the kettle.
The filter can be cleaned by running under hot water
and rubbing with a cleaning cloth or brush.
To replace filter, simply slide the filter down into the
slot behind the spout of the kettle.

Removal of mineral deposits
Mineral deposits in tap water may cause the kettle
interior and water gauge to discolour over time. This
may be removed by using a proprietary kettle
descaler (Solipol) which is available from most
leading supermarkets, department stores and
hardware stores or Solismail (www.solis-mail.ch).

To clean the exterior
The outside of the kettle may be wiped over with a
damp cloth and polished with a soft dry cloth.

NEVER IMMERSE THE KETTLE BASE, SWITCH AREA, POWER BASE OR POWER SUPPLY CORD IN
WATER, OR ALLOW MOISTURE TO COME IN CONTACT WITH THESE PARTS.

Notizen
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Schweiz/Suisse/Switzerland

SOLIS AG
Solis-Haus
Europastrasse 11
CH-8152 Glattbrugg
Tel. 044 874 64 54
Fax 044 874 64 99
E-Mail: info@solis.ch
Internet: www.solis.ch
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